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Аннотация
В юности дочь миллионера Морган Стил сбежала с бедняком

Райвером Аткинсоном и вышла за него замуж. Ее отец разлучил
их во время медового месяца. Морган возненавидела Райвера
за то, что тот отказался от нее в обмен на деньги. Спустя годы
они встретились на вечеринке и поняли, что прежние чувства –
любовь и ненависть – еще не остыли…
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Андреа Лоренс
Медовый месяц без правил

 
Глава 1

 
– Морган, я хочу кое с кем тебя познакомить.
Повернувшись на голос брата, Сойера, Морган Стил вне-

запно оцепенела. Она широко раскрыла глаза и перестала
моргать, ее губы задрожали. Она беззвучно уставилась на
мужчину, стоящего рядом с братом.

Она не знала, чего ждала. Вероятно, очередного скучно-
го разговора с друзьями и коллегами своих родителей. Сбор
средств на благотворительные цели, организованный компа-
нией «Стил тулз», подразумевал бесконечный поток шам-
панского и общение с людьми, чьи имена она не вспомнит
через десять минут. Ее семья постоянно проводила подоб-
ные мероприятия у себя дома. Но имя этого человека она
знала и забыть его не могла.

Он уже не был худощавым юношей, а стал мускулистым и
сильным мужчиной, который самостоятельно зарабатывает
себе на жизнь. Короткая борода придавала ему солидности и
привлекательности. Он смотрел на нее темно-голубыми гла-
зами так, словно видел насквозь.

– Морган, это Райвер Аткинсон. Он – владелец и гене-



 
 
 

ральный директор «Саузен чарм констракшн». Он будет ра-
ботать с тобой в этом году над нашим летним благотвори-
тельным проектом жилищного строительства.

Сойер продолжал болтать, совершенно не обращая вни-
мания на реакцию двоих людей, стоящих рядом с ним. По
крайней мере, на ошеломленную реакцию Морган. Райвер
выглядел немного самодовольным. Он улыбался так, что лю-
бой человек сказал бы, будто Райвер шутит. В его глазах пля-
сали веселые искорки, когда он протянул руку Морган.

– Приятно познакомиться, мисс Стил, – сказал он.
Она знала, что должна пожать ему руку. Поприветство-

вать его и не устраивать скандала. И все же она не могла за-
ставить себя протянуть руку и прикоснуться к нему. Это бы-
ла та самая рука, которая когда-то ласкала каждый дюйм ее
тела. Именно этой рукой он надевал кольцо с бриллиантом
на ее безымянный палец во время скромной свадебной цере-
монии в горной деревушке в Смоки-Маунтинс. Обладатель
именно этой руки взял сто тысяч долларов у отца Морган и
ушел прочь, не оглядываясь.

– Морган?
Взволнованный голос брата вырвал ее из размышлений.

Она нацепила давно отрепетированную улыбку и протянула
руку Райверу для приветствия. Ей надо относиться к нему,
как к любому другому деловому знакомому. Сойер не знает
о ее прошлом с Райвером. Почти никто его не знает, включая
всех троих ее братьев.



 
 
 

–  Приятно познакомиться с вами, мистер Аткинсон. Я
уверена, наши компании добьются больших успехов этим ле-
том.

Он решительно пожал ей руку, и Морган поняла, что он
не хочет немедленно ее отпускать.

Но в конце концов он выпустил ее пальцы. Морган взяла
шампанское, и холод бокала притупил ощущение от прикос-
новения Райвера. Затем она сделала большой глоток, желая
избавиться от смущения.

Кто, черт побери, одобрил их совместную работу? Опре-
деленно, это не ее отец. Он сразу же пристрелит Райвера,
как только тот появится на пороге их дома, после того, что
случилось, пока Морган училась в университете. Но в ее се-
мье умели хранить секреты даже друг от друга. Для Морган
стало новостью, что Райвер Аткинсон владеет «Саузен чарм
констракшн». Она слышала об этой компании, но не спра-
шивала, кому она принадлежит.

– Сойер, ты можешь подойти сюда на минутку? – позвала
мать одного из старших братьев Морган.

Морган напряглась. Ей не хотелось оставаться наедине с
Райвером.

– Прошу прощения. – Сойер улыбнулся и похлопал Рай-
вера по спине, а потом ушел.

Морган не знала, что делать, когда они остались вдвоем
посреди толпы. Что ей сказать мальчику – мужчине, который
отвернулся от нее много лет назад?



 
 
 

– Ты хорошо выглядишь, Морган, – произнес Райвер. Он
держал в руке бокал с виски и оглядывал ее с головы до
ног. – Тебе идет это изумрудное платье. Оно подчеркивает
цвет твоих глаз.

– Спасибо. У тебя симпатичная борода. С ней ты выгля-
дишь солиднее. – Она не знала, что еще сказать ему.

Райвер усмехнулся:
– Отлично. Если под солидностью ты подразумеваешь бо-

гатство и власть, то да, именно на это я и рассчитывал. – Он
взглянул на ее руку, в которой она держала бокал. – Еще не
замужем?

Морган удивленно и озадаченно выгнула бровь:
– Еще? Ты хочешь сказать «снова», Райвер?
Он закатил глаза:
– Для всего штата Теннесси и твоей семьи ты никогда не

была замужем, Морган. А я не был женат. Вот что означа-
ет аннулирование брака. Этого никогда не происходило. Вот
поэтому ты прислала мне кольцо обратно, помнишь?

– Тише.
Морган округлила глаза и оглянулась на людей поблизо-

сти, чтобы убедиться, что ее и Райвера никто не слышит.
К счастью, все увлеченно разговаривали друг с другом. Она
схватила Райвера за локоть и потащила за собой в дальний
угол бального зала, где их никто не подслушает.

– Что ты затеял, Райвер? – прошипела она сквозь стисну-
тые зубы.



 
 
 

Он скрестил руки на груди, напрягая плечи под дизайнер-
ским смокингом.

– Я не знаю, о чем ты говоришь.
– Конечно! Зачем ты сюда пришел?
– Меня пригласили, – ответил он с довольной ухмылкой.
Морган разочарованно вздохнула.
– Как получилось, что наши компании работают вместе,

Райвер? Это была твоя идея? Ты хочешь вернуться в нашу
семью через свой бизнес?

– Для чего мне твоя семья, Морган? Я был связан с се-
мейкой Стил несколько часов, и со мной обращались как с
грязью. Ты всегда была ужасно высокомерной. Вела себя так,
будто все и всегда вращается вокруг твоей важной семьи, –
ядовито произнес он. – Я не хотел от тебя ничего, кроме тво-
ей любви, Морган, но твой отец запретил мне получить даже
это.

Морган наблюдала за вспышкой боли в его глазах. Да, он
был обижен.

– Да, он запретил, – сказала она. – Но и ты не отказался
от чека на кругленькую сумму.

Ее отец, Тревор Стил, пытался поговорить с ней, когда
они вернулись в Чарльстон тем же утром. Райвер был недо-
статочно хорош для нее. Он использовал ее только для того,
чтобы добраться до ее денег. Как она могла сбежать с ним
без брачного контракта? Без проверки прошлого Райвера?
Эта выходка могла иметь катастрофические последствия, по



 
 
 

мнению ее отца. И мальчик, которого она любила, имел свою
цену. Его привязанность к ней стоила всего сто тысяч дол-
ларов. Как только отец Морган дал ему эту сумму, Райвер
перестал бороться и бросил Морган.

Райвер напрягся от ее слов. Возможно, сейчас ему стыдно
за свой поступок. Он на секунду прищурился, а затем беспо-
мощно опустил руки по швам.

– Если ты так думаешь обо мне, то, вероятно, очень хоро-
шо, что история нашего брака стерта из памяти. Нам не сле-
довало жениться. И похоже, ты была не против того, чтобы
твой папочка все уладил.

У Морган отвисла челюсть. Что она должна ему ответить?
Ее папочка уладил все дела? В самом деле? Разве Райвер зна-
ет, что творилось с ней после их расставания? Он понятия
не имеет, что она пережила, потеряв его. Он выпросил кучу
денег у ее отца, а потом продолжил жить. А она была вынуж-
дена мириться с последствиями.

– Морган, папа говорит, что нам пора выходить на сцену
и просить у спонсоров денег.

Отвернувшись от Райвера, она облегченно вздохнула.
Ей надо собраться с мыслями. Если она не уйдет от Рай-

вера сейчас, то скажет то, о чем потом пожалеет.
–  Вы готовы?  – На этот раз к ней подошел брат-близ-

нец Сойера, Финн. Близнецы были на полтора года старше
ее, оба светловолосые, с золотисто-карими глазами. Судя по
ямочке на щеке, это был именно Финн. У Сойера ямочка на



 
 
 

левой щеке. Морган также знала, что Финн надел ярко-оран-
жевый галстук-бабочку, чтобы позлить их отца. Финн только
и делал, что дразнил Тревора Стила.

– Я сейчас приду. – Она повернулась к Райверу, который
выжидающе смотрел на нее. Он назвал ее высокомерной и
посмотрел на нее так, что ей захотелось залепить ему поще-
чину и стереть самодовольную ухмылку с его лица. – Мы по-
говорим позже, мистер Аткинсон.

– Я с нетерпением жду этого. И конечно, никуда не уйду, –
ответил он.

Морган повернулась и поднялась на сцену, где встала ря-
дом со своей семьей, чтобы поприветствовать гостей и спон-
соров ежегодного благотворительного мероприятия. Она за-
помнила последние слова Райвера, которые были то ли обе-
щанием, то ли угрозой.

Райвер Аткинсон внезапно вернулся в ее жизнь, и Морган
от него не отделаться.

Райвер наблюдал, как Морган отходит от него, и улыбал-
ся. Он был доволен. Во-первых, он задел ее за живое. Это
было именно то, на что он рассчитывал, придя сюда сегодня
вечером. Во-вторых, глядя, как покачиваются ее бедра в ат-
ласно-кружевном платье, Райвер предался очень страстным
воспоминаниям. За прошедшие годы ее фигура округлилась
и стала соблазнительнее. Морган вызовет желание у любого
мужчины. Даже у того, кто годами строил планы, чтобы за-



 
 
 

ставить ее пожалеть о том, как она злоупотребила его чув-
ствами.

Его привязанность к Морган уже давно прошла. Унеслась
прочь вместе с наивностью юности. Ему следовало знать, что
его роман с богатой маленькой принцессой закончится пло-
хо. Она только что расправила крылья, восстав против огра-
ничений, в которых родители держали ее с детства. Пробле-
ма была в том, что они с Райвером зашли слишком далеко.
Они влюбились друг в друга.

Любовь не бывает вечной, а вот брак – другое дело. Их
отношения надо было зарегистрировать – именно так думал
Райвер, пока адвокаты семьи Стил не удалили эту маленькую
оплошность.

А Морган позволила им это сделать. Именно это ранило
Райвера сильнее всего. Как только ее папаша отдал приказ,
она встала по стойке смирно, отказавшись от всего, что они
планировали вместе с Райвером. Его оставили с разбитым
сердцем и утешительным призом. Это была обычная взятка.
Тогда Райвер узнал, что в семье Стил ненавидят скандалы.
Возможно, он мог бы получить больше денег от отца Мор-
ган, если бы попросил об этом. Тот сделал бы все возможное,
чтобы Райвер ушел.

Но, конечно, Райвер об этом не подумал. Он вообще не
хотел брать деньги. Ему было противно продаваться. Он же-
лал, чтобы его жена вернулась и они построили будущее, о
котором мечтали.



 
 
 

Как только Райвер понял, что этого не произойдет, он ре-
шил, будто у него есть выбор. Он мог развернуться и отпра-
виться восвояси с ущемленной гордостью или взять деньги
и получить выгоду из неприятной ситуации. Судя по всему,
мистер Стил думал, что Райвер пропьет каждый цент, как
обычно поступают бедняки.

Но получилось иначе. Да, Райвер был беден и плохо об-
разован, но он не был глупым. Он взял эти деньги и открыл
собственную строительную компанию. Благодаря опыту, по-
лученному от отца, Райвер преуспел во время жилищного
бума в Чарльстоне и превратил сто тысяч долларов в сто мил-
лионов в наличных и активах.

Заработав свой первый миллион, Райвер купил шесть
ящиков дорогого пива и подержанный «форд».

Звук аплодисментов отвлек Райвера от размышлений. Се-
мья Стил закончила выступление. Это означало, что ему по-
ра разыскать Морган. К сожалению, темноволосая красотка
легко затерялась в толпе. Он понимал, что она не слишком
торопится продолжать разговор, но он все равно состоится.
Райвер ждал этой встречи десять лет.

Хотя не стоит торопиться. У него было время, поэтому он
отправился в бар, чтобы чего-нибудь выпить и съесть холод-
ные канапе.

– Мистер Аткинсон?
Райвер повернулся и увидел пожилого мужчину с моло-

дой блондинкой, которая держала его под руку.



 
 
 

– Да.
– Кент Бредфорд, – сказал старик, протягивая ему руку. –

Я слышал, вы строите удивительные дома.
Райвер улыбнулся:
– Мне приятно это слышать, но я предпочитаю считать

их качественно построенными домами, которые любят мои
клиенты. Вас интересует строительство недвижимости, ми-
стер Бредфорд?

– Зовите меня по имени. И на самом деле – да. А вы ра-
ботаете за пределами Чарльстона? Я купил горную долину
недалеко от Эшвилла, штат Северная Каролина, и надеюсь
построить там домик.

Райвер поднял брови:
– Домик? – Скромное жилище не стоило таких затрат.
Кент усмехнулся:
– Это я так говорю – домик. Трехэтажный дом площадью

пять тысяч квадратных футов вряд ли назовешь домиком. Я
просто хочу, чтобы он напоминал горную хижину. Конечно,
со всеми современными удобствами и роскошью.

– Я никогда не работал в тех местах, но готов обсудить с
вами условия. – Райвер вынул визитку из нагрудного карма-
на. – Позвоните мне на следующей неделе, и мы обговорим
ваши запросы. Я попрошу своего архитектора сделать про-
ект.

– Замечательно. – Старик взял визитку и сунул ее себе в
карман. – Я позвоню вам. – Улыбаясь, он повернулся и повел



 
 
 

молодую блондинку на танцпол.
Итак, сегодняшний вечер посвящен не только противо-

стоянию с Морган.
Работа с компанией «Стил тулз» над их ежегодным благо-

творительным проектом стала для Райвера хорошим пово-
дом представить себя. Просто находясь в этой комнате, он
оказался рядом со всеми миллионерами штата Южная Ка ро-
лина. Ожидая возможности поговорить с Морган, он был не
против того, чтобы наладить несколько деловых контактов.
Все эти люди жаждут строить дома или особняки, которые
подчеркивают их статус.

Райвер полагал, что в конце концов ему снова удастся по-
говорить с Морган. Комната была очень большой, а вечерин-
ка только началась. Но в следующее мгновение один из бра-
тьев-близнецов вернулся на сцену. Райвер знал, что у Мор-
ган есть трое старших братьев, двое из которых близнецы.

– Дамы и господа, извините, но я должен закончить меро-
приятие раньше! У нас в семье возникла сложная ситуация,
которую нам предстоит срочно решить. Мы будем вам бла-
годарны, если вы отправитесь по домам. В ближайшие неде-
ли Морган свяжется с каждым из вас по поводу спонсорской
поддержки проекта. Большое спасибо, что были с нами се-
годня.

И после этих слов близнец ушел.
Странно. Семья Стил приложила немало усилий, чтобы

организовать это мероприятие. Билеты на вечеринку тоже



 
 
 

были не совсем дешевыми. Должно быть, произошло что-
то по-настоящему серьезное, если они решили покончить с
этим и выпроводить всех из дома, не получив денежных че-
ков.

Осмотревшись, Райвер заметил изумруднозеленое платье
Морган. Та уходила по коридору вместе с матерью и незна-
комым рослым мужчиной, похожим на бывшего военного.
Братья шли за ними следом.

Какое-то время Райвер слонялся без дела, пока гости
разъезжались, и надеялся увидеть кого-нибудь из семейства
Стил. Но вскоре он остался в зале один, не считая персонала,
который занялся уборкой. Наконец он вышел из дома и уви-
дел у особняка четыре полицейские машины. Судя по всему,
решение семейных проблем Стил займет остаток ночи.

Через несколько минут водитель подал ему синий лиму-
зин.

Райвер не ожидал такой концовки вечеринки. Они с Мор-
ган только начали разговор, но все быстро закончилось. Хо-
тя, честно говоря, он не знал, какого результата ждал. Воз-
можно, он надеялся, что при виде его Морган упадет в об-
морок. Или бросится в его объятия и скажет, как она оши-
балась, и признается ему в любви.

Он отъехал от особняка Стилов с ухмылкой на лице. Это-
го никогда не случится. Его эго не настолько гипертрофиро-
ванное, чтобы Райвер решил, будто Морган вспоминала его
прошедшее десятилетие. Для нее он – бедный и негодный



 
 
 

юнец.
Нет, скорее всего, она пыталась забыть о нем как можно

скорее. И притвориться, будто между ними ничего не было,
как того хотела ее семья. Она и сейчас наверняка жаждет
забыть о нем, но на этот раз это будет непросто. Райвер по-
заботился об этом, подписав соглашение с представителем
«Стил тулз», который не знал, кто он такой. Никто, кроме
родителей Морган, не знал истории их отношений, а их мол-
чание помогало Райверу. Теперь он гарантированно почти
все лето проработает с Морган – представителем компании
по связям с общественностью.

Остается надеяться, что предстоящие недели она будет со-
жалеть о том, как поступила с ним. Увидев ее сегодня вече-
ром, Райвер понял, что нынешнее лето может оказаться на-
много приятнее, чем он ожидал. По крайней мере, для него.
Он не знал, как выглядит его бывшая любовь после стольких
лет разлуки. Когда она повернулась к нему лицом, будучи
в потрясающем зеленом кружевном платье, Райвер опешил.
У нее были экзотические золотисто-зеленые глаза, высокие
скулы, фарфоровая кожа… Она смотрела на него с ужасом
и удивлением.

Девушка, которую он помнил, была самой красивой на
свете: длинные темные волосы, проницательные глаза и
сладкая улыбка. Теперь она повзрослела и стала осмотри-
тельнее, если учитывать то, как она с ним разговаривала. Но
даже сейчас ему захотелось снова попасть в ее ловушку. К



 
 
 

счастью, теперь он знает, чего нельзя делать.
Если Морган и захочет его на этот раз, то только потому,

что он достиг своей цели и наконец-то достоин одобрения ее
папочки. Как человек Райвер нисколько не изменился. Он
просто заработал денег и уважение – то, что было первосте-
пенно для мистера Стила. И для Морган.

Нажав кнопку на консоли, чтобы открыть ворота, Райвер
притормозил на въезде в свое поместье на острове Киава.
Потом подъехал к дому, который построил для себя, как
только у него наконец появились время и деньги. Многое из-
менилось после той ужасной ночи десять лет назад.

Райвер взял денежный чек от отца Морган и заработал на
этих деньгах. Но не для того, чтобы что-то доказать ей или ее
отцу. Он доказал самому себе, на что способен. Он больше
не прежний глупый юноша. И пора Морган и Тревору узнать,
насколько выросли их инвестиции в Райвера. Вероятно, они
пожалеют о том, как сурово обошлись с ним однажды.

И ему не нужно ничье одобрение. Особенно одобрение
такого мерзавца, как Тревор Стил.



 
 
 

 
Глава 2

 
– Я получила отчет от сборщика средств. Его только что

принесли из бухгалтерии.
Морган отвела взгляд от своего компьютера и увидела, как

ее ассистентка Ванесса входит в офис с манильской папкой
в руке.

– Это произошло быстрее, чем я ожидала.
Ванесса протянула Морган папку:
– Я сообщу, когда к вам придет посетитель, – сказала она

и вышла.
Морган открыла папку и удивленно подняла брови, уви-

дев итоговую сумму. Мероприятие длилось менее трети сво-
его обычно запланированного времени, поэтому она не ожи-
дала, что удастся собрать столько денег. Они так и не прове-
ли аукцион. Семья едва успела собрать пожертвования. Мор-
ган уже планировала новую статью на непредвиденные рас-
ходы для нынешнего проекта.

Но сумма пожертвований оказалась намного больше, чем
ожидалось. По-видимому, отмена мероприятия из-за драмы
в их семье заставила гостей и спонсоров почувствовать себя
неловко. А когда богачам становится неловко, они, как пра-
вило, выписывают денежный чек, чтобы успокоиться.

Собранных денег хватит на строительство минимум трех
домов в этом году. В течение следующих недель могут по-



 
 
 

ступить дополнительные средства. В прошлом году удалось
собрать денег на строительство только двух домов.

Хоть одно светлое пятно в той тьме, которая с недавних
пор накрыла Морган. Выяснилось, что ее подменили при
рождении. Подобные новости могут изменить восприятие
мира. Особенно когда понимаешь, что вся твоя жизнь была
ошибкой.

Морган вела довольно насыщенную жизнь, вкладывая по-
чти всю свою энергию в семейную компанию и ее постоян-
ный успех. Если она не работала, то отправлялась в трена-
жерный зал, пытаясь справиться со стрессом и лишним ве-
сом. Она всегда мечтала о стройной фигуре, как у матери, но
пышное тело часто доставляло ей немало неудобств. Однако
ничто не могло подготовить ее к тому, что произошло в ее
жизни после той роковой ночи.

Теперь Морган не может даже смотреть в зеркало. Ей ка-
жется, что на нее пялится самозванка. Как она могла быть на-
столько слепой все эти годы и не замечать очевидного? Она
никак не могла быть членом семьи Стил. Она всегда выгля-
дела иначе: брюнетка среди блондинов, но ей не приходило
в голову, что это на самом деле означает, пока не всплыла
правда.

Теперь ей интересно, что ее родители действительно ду-
мали все эти годы. Считал ли ее отец, что Морган – плод ин-
трижки ее матери с брюнетом? Или он думал, что просто сра-
ботал рецессивный ген? Никто не догадывался, что их род-



 
 
 

ную дочь подменили в родильном отделении почти тридцать
лет назад.

Даже после того, как истина открылась, мало что можно
было изменить. По крайней мере, так казалось. В ночь про-
ведения благотворительного мероприятия всем пришлось
изрядно поволноваться: стало известно не только о подмене
младенцев, но и о похищении родной дочери Стил – Джейд
Нолан. Времени на размышления не было, все торопились
собрать десять миллионов долларов для выкупа.

Морган никогда не видела своего отца таким бледным. Да-
же той ночью, когда он прервал ее медовый месяц. Потом он
пришел в ярость. Похоже, его доконали последние новости.
Тем не менее он действовал как настоящий генеральный ди-
ректор «Стил тулз». Деньги были заплачены, Джейд нашли,
но похитители исчезли без следа. Наступило затишье, и все
наконец поняли, что на самом деле произошло.

Морган по-прежнему не знала, чем все закончится. Она
выросла как Морган Стил – любимая дочка, избалованная
родителями и старшими братьями, богатая и хорошо образо-
ванная. Идеальный член семьи, который будет представлять
информационно-пропагандистскую программу «Стил тулз».
Ее личность не изменилась в одночасье, несмотря на резуль-
таты анализов ДНК. Ей понадобится время, чтобы прими-
риться со всем этим.

Но почти каждое утро она просыпалась и чувствовала се-
бя потерянной. Кто она на самом деле? Кем бы она была,



 
 
 

если бы ее не подменили? Еще слишком рано делать выво-
ды, но время, которое она провела с Джейд и ее родителями,
было поучительным. Морган, конечно же, не училась бы в
частной школе и Джорджтаунском университете. Не получи-
ла бы кабриолет «мерседес» на свое шестнадцатилетие или
двухмесячную поездку по Европе в качестве подарка после
окончания университета. Ее настоящие родители не могли
себе этого позволить. Морган выросла в роскоши, которой
должна была наслаждаться Джейд.

Хотя если бы их не поменяли, то, возможно, Морган жила
бы так, как она хотела. Именно эту роскошь она никогда не
могла себе позволить, несмотря на огромные деньги.

Хорошо еще, что ее семья не отвернулась от нее. У них
появился шанс умыть руки, но они этого не сделали. У нее
была репутация идеальной принцессы, но не потому, что она
была без изъянов. Морган не сомневалась, что так или иначе
разочаровывала своих родителей.

Увидев Джейд с ее безупречной кожей, белоснежными во-
лосами и большими карими глазами, как у матери, Патри-
ции Стил, Морган почувствовала еще большее разочарова-
ние. Даже на полу грязного склада, где ее нашли, Джейд по-
ходила на идеальную дочь семьи Стил, в отличие от Морган.

Она провела немного времени с Артуром и Кэролин Но-
лан, но успела задаться вопросом, будет ли ей комфортно в
своей биологической семье. Вероятно, Ноланы были счаст-
ливы проводить время со своей родной дочерью. Возмож-



 
 
 

но, им было бы все равно, что она сбежала из университета
с бедным юношей, которого любила больше всего на свете.
Может быть, они поддержали бы ее выбор.

Но, вполне возможно, она представляет себе идеальную
ситуацию, которой быть не может. Если бы она выросла как
Джейд Нолан, то наверняка не встретила бы Райвера в том
баре в Файв-пойнтсе. Ее жизнь пошла бы другим путем. Но
сейчас незачем об этом размышлять.

Из ее компьютера послышался звуковой сигнал – пришло
сообщение от ее ассистентки:

«Мисс Стил, пришел посетитель, которому вы назначили
на четыре часа».

Легок на помине.
Морган глубоко вздохнула. Пора решать очередную про-

блему. Как бы ужасно это ни звучало, но похищение Джейд
стало отличным отвлечением от Райвера и его неожиданно-
го появления.

Теперь ее бывший муж сидит в приемной и готовится по-
говорить о том, как они проведут лето вместе. Морган с тру-
дом верила, что переживет это время.

Ей хотелось отступить. В следующем году она построит
шесть домов, чтобы восполнить потери. Но она знала, что это
ей не поможет. Уже объявлено о партнерстве «Стил тулз» с
«Саузен чарм констракшн». Если их совместная работа со-
рвется, это спровоцирует ненужные пересуды. Кроме того,
если Морган будет нервничать, обо всем узнает ее отец, а



 
 
 

этого она хочет меньше всего.
Тревор Стил научил ее тому, что любой Стил должен все-

гда оставаться уравновешенным и не терять профессиона-
лизма даже перед лицом скандала или катастрофы.

«Пусть войдет».
Отправив сообщение ассистентке, Морган заблокировала

экран своего компьютера и приготовилась к новому спору.
Дверь распахнулась, и на пороге появился Райвер. Сего-

дня на нем был темно-синий костюм, который очень ему
шел. Пиджак идеально облегал его широкие плечи и узкий
торс. Морган захотелось сжать пальцами его бицепс и почув-
ствовать игру мышц.

Райвер улыбнулся ей, и Морган поняла, что ее решимость
ослабевает. У нее покраснела шея. Жаль, что она не надела
блузку с более высоким воротником. Или шарф. При малей-
шем возбуждении или смущении ее грудь и шея краснели.
А потом румянец появлялся у нее на лице, и она выглядела
как спелый помидор.

Он закрыл за собой дверь и небрежно подошел к столу
Морган.

Когда отец впервые заказал мебель для ее офиса, она ее
возненавидела. Громоздкая мебель для руководителя стоила
кучу денег и была слишком темной. Заниматься благотвори-
тельностью, сидя за столом за десять тысяч долларов, было
неловко.

Но сейчас эта мебель ей помогала. Массивный деревян-



 
 
 

ный стол, отделяющий ее от Райвера, позволял Морган по-
чти не нервничать. Почти.

Итак, пора взять ситуацию под контроль. Пусть Морган не
член семьи Стил, но ее воспитали как Стил, и она не позво-
лит Райверу одержать над ней победу. Она села прямо, сло-
жив пальцы в замок на столе, и скрестила лодыжки. Эта поза
помогала ей сосредоточиться.

Райвер поступил совсем иначе. Он расстегнул пиджак и
уселся в кресло с таким видом, словно это был диван у него
дома. Откинувшись в кресле, он развязно положил лодыжку
на колено.

– Прежде чем мы начнем, у меня к вам один вопрос, ми-
стер Аткинсон.

– Мистером Аткинсоном зовут моего отца, – со вздохом
заметил Райвер. Судя по тону Морган, она готова закончить
их небольшой разговор с вечеринки. Хорошо, что он сидит в
удобном кресле. Вдруг Морган захочет броситься в его объ-
ятия? – Спрашивай!

– Что ты здесь делаешь? – Она сурово уставилась на него.
– Я пришел поговорить о строительстве домов для бед-

ных. Разве ты здесь не по той же причине? – язвительно про-
изнес он.

Она секунду разглядывала его лицо.
– Я серьезно, Райвер. Зачем ты подписался на все это?

Если ты хочешь отговорить меня, тогда просто уходи. Этот
благотворительный проект важен для меня. Если ты не на-



 
 
 

мерен помогать сообществу, я найду другого подрядчика.
– О, я предельно серьезен, – сказал он. – Этот проект ва-

жен для меня и развития моей компании.
– Значит, ты используешь фамилию Стил, чтобы сделать

себе имя?
– Я уже сделал имя и себе, и своей компании. Но я не ду-

рак, чтобы отказываться от огласки и бесплатной рекламы.
Надеюсь, это приведет к большим успехам в будущем для
меня и моих сотрудников. Мне повезло, что я могу сделать
что-то хорошее в вашем сообществе. В этом нет ничего пло-
хого. «Стил тулз» делает то же самое.

– Мы помогаем тем, кому не повезло в этой жизни.
Райвер наблюдал за выражением ее лица. Морган дей-

ствительно верила тому, что говорила.
– Может быть, – сказал он. – Но, прежде всего, твой папа-

ша и его акционеры делают это ради корпоративного разви-
тия и налоговых вычетов. В этом я не сомневаюсь.

– Неужели ты просто хочешь разрекламировать свою ком-
панию? – с сомнением спросила она. – Это не уловка, чтобы
снова со мной увидеться?

Райвер рассмеялся. Громче, чем хотел. И Морган сердито
наморщила нос. А Райвер продолжал смеяться.

– Извини, что разочаровываю тебя, но я давно к тебе рав-
нодушен, Морган. Если бы я хотел увидеть тебя, то приду-
мал бы более простые способы, чем участие в летней благо-
творительной работе с нулевой прибылью. Так что нет, дело



 
 
 

не в желании с тобой увидеться.
Он заметил, как она обиженно скривилась, но потом быст-

ро взяла себя в руки. Итак, он задел ее чувства. После всего,
что произошло десять лет назад, ему было интересно, вспо-
минает ли она его. Морган не прислала ему ни одного элек-
тронного письма, ни одного сообщения после того, как бро-
сила его в начале медового месяца. Через несколько дней он
получил от нее письмо с обручальным кольцом внутри.

А сейчас он на полсекунды увидел лицо девушки, которую
когда-то любил. Которая была эмоциональной и уязвимой,
дарила ему надежду и первую любовь. Сейчас та прежняя
девушка превратилась в ледяную королеву.

– Конечно, ты ко мне охладел, – сказала она.
– Речь не о тебе, малышка. Я даже не знал, что буду рабо-

тать с тобой, – соврал он. – Я профессионал. Если бы я им
не был, я бы не создал свою компанию с нуля, – продолжал
Райвер. – Похоже, ты ужасно расстроилась, и я не понимаю
почему.

Она выпрямилась в кресле, разглядывая Райвера с явным
недоверием.

– Ты серьезно спрашиваешь, почему я расстроилась?
– Подожди минутку. – Райвер поднял руку, не давая ей

ответить. – Чем я тебя расстроил?
Неожиданный поворот. Тем более не он отменил их медо-

вый месяц и аннулировал брак. Не он покорно собрал вещи
и вернулся домой по щелчку пальцев своего отца.



 
 
 

–  У меня сто тысяч причин расстраиваться из-за тебя,
Райвер Аткинсон.

Ага. Она упрекает его за то, что он взял деньги у Тревора.
Это были грязные деньги, но они изменили его судьбу.

Райвер улыбнулся:
– В чем дело, Морган? Ты считаешь, что стоила гораздо

больше? Должен ли я был потребовать миллион, чтобы мол-
чать о нашей глупой интрижке? Я уверен, твой обожаемый
папочка заплатил бы сколько угодно, чтобы вытащить свою
маленькую принцессу из лап бродяги. Скажи, ты паникова-
ла, когда поняла последствия того, что мы сделали? Ты жда-
ла, что я позвоню ему, чтобы он приехал за тобой?

– Конечно нет, – огрызнулась она. – Я даже не знаю, как
он нас нашел. И откуда узнал, что мы поженились.

Райвер покачал головой:
– Я уверен, он отследил тебя по мобильному телефону и

выпискам с банковских карт. Ты считала себя взрослым че-
ловеком, который живет собственной жизнью, но твой папа-
ша просто позволил тебе в это поверить. Тревор все время
держал тебя на коротком поводке. – Он усмехнулся и огля-
дел ее благоустроенный офис. – А теперь ты работаешь на
папу. Вероятно, он придумал эту работу специально для те-
бя. Ты наверняка живешь в одном из папочкиных домов и
берешь у него банковские карты. Похоже, он все еще держит
тебя на поводке.

Морган сердито прищурилась, глядя на него:



 
 
 

– Заткнись! Ты ничего не знаешь о моих отношениях с
отцом.

– Неужели? – с вызовом спросил он. – Женщина, с кото-
рой я познакомился в баре рядом с университетом, была са-
моуверенной и независимой. А девушка, которая вылезла из
моей кровати и поджала хвост, была кем-то другим. Не могла
бы ты объяснить мне, что произошло в нашу брачную ночь?

Бледная кожа Морган на груди, шее и щеках стала алой.
Райвер вспомнил о своей юной и раскрасневшейся невесте.
Она стиснула зубы, чтобы не наговорить ему гадостей.

–  Мой отец очень заботится обо мне,  – процедила она
сквозь зубы и схватилась за воротник, стараясь его запах-
нуть.

– Нет. Это я заботился о тебе. Я любил тебя. Ты – просто
винтик в идеальной семейной компании своего отца. Тебе
надо слушаться его, иначе тебя забудут.

– Не все хотят быть в центре внимания, Райвер. Я бы пред-
почла жить в тени, а не на виду, как того хочет мой отец.

Райвер покачал головой:
– Я совсем не верю тебе. Ты могла бы постоять за себя в

любое время. Ты могла бы заступиться за меня. За наш брак.
Но деньги папочки были для тебя намного важнее будуще-
го с бедным мальчиком без перспектив и образования. Как
бы ты поступила, если бы он лишил тебя содержания? Те-
бе пришлось бы реально зарабатывать на жизнь и обходить-
ся без прислуги. Так было бы, если бы тебя не подменили в



 
 
 

роддоме.
Райвер наблюдал за тем, как она краснеет, и понимал, что

зашел слишком далеко. Он прочел о подмене в газетах, но
был уверен, что Морган уже с этим смирилась. Не надо было
говорить с ней так резко.

– Было бы проще, если бы меня не подменили, – прошеп-
тала она. – Когда у тебя ничего нет, у тебя ничего не отнимут.

– Я с тобой категорически не согласен. Я, например, мно-
гое потерял.

Морган посмотрела ему в глаза, а потом смущенно отвер-
нулась.

– Ты, вероятно, недолго горевала после расставания с не
подходящим тебе мальчиком, а вот мне было нелегко.

Морган молчала, хмурилась и виновато поглядывала на
Райвера.

– Нам надо прекратить этот разговор. – Она уставилась
на свой стол. – Прошлого не изменить. Давай все забудем и
постараемся вести себя как цивилизованные люди.

– Конечно, – задумчиво ответил Райвер и соединил кон-
чики пальцев. – Мне бы не хотелось снова провоцировать
скандал в семейке Стил.

– Райвер… – предупредила она.
– Как я уже сказал, я хочу, чтобы этот проект удался. Нам

предстоит важная работа. Ты права: не надо, чтобы нам ме-
шало наше прошлое. Итак, мир? – Он выгнул бровь и с вы-
зовом посмотрел на Морган.



 
 
 

Она вздохнула с облегчением, и на ее губах появилась
отрепетированная улыбка. Она выглядела самоуверенной.

– Мир, – сказала она и протянула ему руку через стол.
Райвер пожал ей руку, и по его телу мгновенно пробежал

трепет. Он максимально быстро отстранился от Морган и
спрятал руку под столом, чтобы стереть ее прикосновение о
брючину.

Хотя они заключили перемирие, влечение между ними
вспыхнуло с новой силой.



 
 
 

 
Глава 3

 
Через три дня Морган по-прежнему вспоминала свой раз-

говор с Райвером.
Они наконец начали обсуждать дела и совместный проект.
Когда Райвер улыбался, Морган становилось не по себе.

Он провоцировал у нее столько противоречивых эмоций,
что она едва понимала, что чувствует. Однако труднее всего
было справиться с влечением к нему. Ее не могло тянуть к
Райверу сильнее, чем прежде. Не после того, что между ни-
ми произошло. Не после того, что он сделал. И все же ее те-
ло и разум не могли договориться. Она по-прежнему хоте-
ла Райвера. Если она закроет глаза, то снова почувствует его
руки на своем теле.

Морган злилась.
Ей не нравился дисбаланс в своей жизни, а в последнее

время она не находила себе места. В данный момент она
сидела в саду родительского поместья и потягивала вино.
Она должна чувствовать себя свободной. Но все иначе. Она
ожидает очередного посетителя. Это будет женщина, кото-
рая тридцать лет занимала место Морган.

Задняя дверь дома открылась, и экономка Лена указала
миниатюрной блондинке на Морган. Блондинка спустилась
по тропинке из булыжника к столу под увитой виноградом
перголой, где можно было укрыться от летней жары Чарль-



 
 
 

стона.
– Пожалуйста, садись, – сказала Морган. – Выпьешь шар-

доне? Я взяла бутылку из семейного винного погреба.
Джейд уселась в кресло, выглядя напряженной и нервной.
– Наверное, я выпью, – ответила она. – Я волнуюсь силь-

нее, чем ожидала.
Морган улыбнулась и налила ей вина.
– Это поможет успокоиться. Я попрошу Лену принести

еще одну бутылку. Совсем скоро мы обе будем совершенно
спокойно воспринимать эту безумную ситуацию.

Джейд нахмурилась и посмотрела через плечо Морган.
– Не думай о них как о слугах, – сказала Морган. – Они

домашние работники, вот и все. Без них не обойтись. У моей
мамы нет времени, чтобы в одиночку убирать этот огромный
дом. Она занята, как и мой отец, а он руководит компанией.
У нас отличные работники, особенно Лена, и, поверь, мой
отец хорошо им платит.

– В самом деле? – спросила настороженная Джейд.
– О да. Лена работала на нас еще до моего рождения. Она

как член семьи и верна нам. И, кроме того, если кто-нибудь
из нас, детей, говорил с ней свысока, нас наказывали.

– Мне трудно в это поверить.
– О, поверь мне. Мои братья не раз получали за издевки

над персоналом. И это правильно. Имея все преимущества,
ты не имеешь права вести себя дурно. Особенно на людях,
потому что ты являешься лицом компании. Но мои родите-



 
 
 

ли не потерпят неуважения к персоналу даже за закрытыми
дверями. Мы такие же, как и все остальные.

Если, конечно, какой-нибудь бедняк не осмелится полю-
бить дочь Стил. Одно дело – хорошо относиться к другим
людям и совсем другое – относиться к ним слишком хорошо.

Лена подошла к столу с серебряным подносом в руках.
На нем были тарелка с бутербродами, чай и печенье, а также
откупоренная бутылка вина.

– О, Лена! Ты читаешь мои мысли, – восторженно произ-
несла Морган. – Я собиралась попросить тебя принести еще
вина.

Лена улыбнулась и поставила поднос на стол.
– Я знаю вас всю вашу жизнь, мисс Морган. Вы любите

вино и не обходитесь одной бутылкой. Скажите, если еще
что-нибудь понадобится. – Она повернулась и ушла так же
быстро, как и пришла.

– К этому будет трудно привыкнуть, – сказала Джейд, гля-
дя вслед Лене.

Морган отпила вина:
– Это не так. – Она нахмурилась, вспоминая слова Райве-

ра о том, что она предпочла бедному юноше деньги своего
папочки.

Вероятно, Морган привязана к своему образу жизни силь-
нее, чем позволяла себе признать. Она любила Райвера, но,
по правде говоря, не все продумала. Что бы она делала после
медового месяца, когда они переехали бы в дешевую квар-



 
 
 

тиру и им пришлось жить среди мебели из благотворитель-
ного магазина и питаться макаронами и сыром? Как долго
продлилась бы эта любовь?

Благодаря властному отцу Морган никогда этого не узна-
ет.

– Полагаю, если бы нас не подменили, я чувствовала бы
себя иначе,  – сказала Джейд.  – Трудно представить мою
жизнь такой.

–  Разве твой жених не богат?  – спросила Морган. Она
не общалась с Харли Далтоном, но в новостях о похище-
нии упоминались его успешные расследования и детектив-
ное агентство. Он заплатил большую часть выкупа за Джейд
и искал ее похитителей.

– Богат. – Джейд сделала большой глоток вина и посмот-
рела на помолвочное кольцо, словно не веря, что оно на ее
пальце.  – Я до сих пор к этому не привыкла. К счастью,
он всего добился в жизни сам, поэтому понимает, как мне
нелегко. Пока он проводил расследование, мы несколько
недель жили в поместье его матери. У нее есть экономка, но
я все равно сама за собой убирала. На днях я попыталась ку-
пить в магазине дешевые батончики, так Харли выложил все
это обратно на прилавок и купил дорогие батончики.

– Я испытываю странные чувства, когда думаю о том, ка-
кой должна была быть моя жизнь, – отозвалась Морган.

Джейд с серьезным видом кивнула:
– Чем дольше я думаю о нашей ситуации, тем больше у



 
 
 

меня возникает вопросов. Это вопросы, на которые невоз-
можно ответить. Кто нас подменил? И зачем?

– Честно говоря, отчасти я хочу узнать об этом. Но мне
непросто справиться с этой драмой. Я знаю своего отца…
Наш отец – твой отец, Джейд.

– Называй его своим отцом, – ответила Джейд с понима-
ющей улыбкой. – Так легче.

Морган улыбнулась в ответ, снова заметив, как Джейд по-
хожа на свою родную мать: светлые волосы и карие глаза
Стил. Хотя у нее нет привычной самоуверенности и дизай-
нерской одежды, это не имеет значения. Джейд – одна из
Стил.

Морган постаралась не завидовать, разглядывая порази-
тельные черты лица Джейд. Тревор постоянно баловал свою
дочь, но кое-чего она не могла иметь. Например, Райвера.
Морган унаследовала внешность от матери Джейд, Кэролин,
привлекательной и полноватой женщиной со светлыми гла-
зами и распущенными темными волосами. В этом не бы-
ло ничего плохого. Просто Морган с детства мечтала быть
изящной блондинкой.

Ей стало любопытно, была бы она более довольна собой,
если бы не росла в тени элегантной и великолепной Патри-
ции Стил. Еще один вопрос, на который не будет ответа.

– Итак, я знаю, что мой отец дает деньги твоему жени-
ху, чтобы узнать правду о твоем похищении. Я не возражаю
против этого. Но я не буду помогать вам в расследовании.



 
 
 

Мне предстоит очень напряженное лето. Сейчас я изо всех
сил стараюсь найти время, чтобы повидаться с твоими роди-
телями и Дином. Я уверена, они думают, что я избегаю их,
но на самом деле это не так.

Джейд кивнула:
– Я понимаю. И они тоже. Я проводила с ними мало вре-

мени, пока работала и помогала Харли в расследовании. Я
думаю, мне придется самой приложить больше сил, посколь-
ку похищали именно меня.

– Да. Ты вошла в семью Стил при неблагоприятных обсто-
ятельствах. Моего старшего брата Тома тоже похищали, ко-
гда он был ребенком. Будучи Стилом, получаешь не только
привилегии, но и проблемы. Вы с Харли считаете, что твое
похищение связано с подменой в роддоме?

– Я не знаю. Я ни разу не была объектом преступлений,
пока не стала публично рассказывать о результатах своего
анализа ДНК. Надо просто собрать все сведения воедино. Я
с нетерпением жду, когда все выяснится. Я хочу знать правду
и хочу, чтобы преступники сидели за решеткой. А потом я
просто буду жить. Мне не терпится лучше узнать тебя и мою
новую семью. Организовать свою свадьбу. И вообще занять-
ся простыми вещами, для разнообразия.

– Да, тебе надо познакомиться со своими родителями. –
Морган колебалась. – А как мне тебя называть? Мы не род-
ственницы, но связаны странным поворотом судьбы. Кажет-
ся, мы должны быть сестрами.



 
 
 

– По-моему, ты права. Честно говоря, я всегда мечтала о
сестре. Дин – отличный брат, но этого мало.

– Да! – бодро сказала Морган. – Я выросла с троими стар-
шими братьями. – Она простонала. – Когда я была малень-
кой, очень хотела играть с тем, кто не отрывает голову моей
Барби и не заряжает ее в катапульту, чтобы уничтожать иг-
рушечных солдат.

Джейд рассмеялась и подняла бокал вина, наконец успо-
коившись:

– Значит, решено. Мы с тобой сестры.
Они чокнулись бокалами и в унисон произнесли:
– Сестры!

Хм, Морган выглядит сегодня очень хорошо.
Это было неожиданно. Райвер не был до конца уверен,

что Морган появится на работе. Отчасти потому, что он на
самом деле не говорил с ней об этом маленьком свидании.
Он оставил ей голосовое сообщение, на которое, как он знал,
она не сможет ответить. Потому что струсит. Пусть они за-
ключили перемирие, но он все еще не хотел разговаривать
с ней лично.

Теперь, вместо того чтобы раздражаться, он волнуется
при звуке ее голоса. Кровь бурлит в его жилах при мысли об
их медовом месяце.

Райвер потерял кучу времени, фантазируя о Морган. А
сейчас он смотрит, как она идет к нему в узкой юбке-каран-



 
 
 

даш, облегающем топе и туфлях на шпильке. Ему стало лю-
бопытно, нарочно ли она так оделась для встречи с ним. На-
верное, она решила свести его с ума. Одежда подчеркивала
каждый женственный изгиб ее тела.

И ему это нравилось. Даже если пришлось потратить
несколько напряженных минут, чтобы обуздать желания. Он
не задумывался о том, что будет витать в облаках, когда со-
брался работать с семейством Стил. Теперь он понимает, что
все нынешнее лето рядом с Морган ему придется трениро-
вать свое самообладание.

– Добрый вечер, мистер Аткинсон!
Райвер сердито посмотрел на нее. Они уже говорили о

том, чтобы она обращалась к нему по имени, но, видимо, ей
нравилось злить его.

– Добрый вечер, Райвер! – Она криво усмехнулась, при-
влекая его внимание к губам, накрашенным помадой оттен-
ка темной сливы.

Ему захотелось ее поцеловать.
– Добрый вечер, Морган! Спасибо, что согласилась встре-

титься со мной. Я подумал, ты захочешь на это посмотреть.
Райвер повернулся и указал на заросший травой участок

прямо у себя за спиной. Оно находилось недалеко от центра
Чарльстона; стоимость недвижимости в этом районе медлен-
но росла. Райвер понял, что получит прибыль от покупки
этой земли, которую официально выставили на продажу.

– Этот участок площадью три четверти акра. Здесь на са-



 
 
 

мом деле довольно просторно и близко к центру города. У
каждой семьи будет достаточно большой задний двор, где
детям можно бегать и играть. Можно поставить качели или
небольшой бассейн. Внутренний дворик для гриля. Короче,
все, что нужно.

– Стоимость? – спросила Морган.
Райвер повернулся к ней, усмехаясь. Во время их дело-

вых переговоров он быстро узнал, что Морган хочет помо-
гать людям, но у нее ограниченный бюджет.

– Она на десять тысяч ниже, чем стоимость имущества,
которое ты мне показала в Вест-Эшли на днях.

Морган удивленно подняла темные брови:
– Правда? – Она повернулась и огляделась вокруг, чтобы

понять, что не так.
Райвер сделал то же самое, когда впервые услышал о цене

участка.
– С землей все в порядке. Я уже все проверил. Владелец

получил эту землю в наследство и хочет быстрее ее продать
целиком, а не искать отдельных покупателей. Если мы пред-
ложим ему купить у него землю за наличные, не привлекая
агента по недвижимости, он, вероятно, уступит нам.

– Откуда ты узнал об этой земле?
– Я знаком с владельцем, – сказал он.
– Ты с ним знаком? Звучит неубедительно.
– Все в порядке, я обещаю. Несколько моих коллег в стро-

ительном бизнесе всегда рады сообщить мне о продаже соб-



 
 
 

ственности, которая меня заинтересует.
Морган кивнула и оглядела участок.
– Если стоимость действительно такая, как ты сказал, а на

участке нет захоронений, то я предлагаю купить его завтра
утром. За такую цену мы не найдем ничего лучше. Особенно
в этом районе города.

– Тут нет ни трупов зомби, ни токсичных отходов. Я под-
готовлю сделку к утру, и мы быстро с этим покончим.

– Отлично.
Все произошло быстрее, чем ожидал Райвер, но не было

особой причины задерживаться с Морган на заросшем поле.
Они зашагали прочь, и он проводил ее к белому кабриоле-
ту «мерседес», на котором она приехала. Во время учебы в
университете она ездила на подержанном автомобиле.

– Райвер? – произнесла она на полпути к своей машине,
вырывая его из размышлений.

– Да?
Она остановилась и повернулась лицом к участку земли:
– Между прочим, ты мог бы сам купить эту землю и по-

строить на ней несколько модных и дорогих домов. Ты, ве-
роятно, получил бы хорошую прибыль, потому что недвижи-
мость в этом районе дорожает. Когда в центре города про-
должат пешеходный маршрут, ты сможешь получить по три
четверти миллиона долларов за каждый дом. Ты уверен, что
хочешь использовать этот участок для благотворительного
проекта? Мы могли бы найти другую землю. Кстати, участок



 
 
 

в Вест-Эшли не такой уж плохой. Вероятно, мне удастся по-
торговаться и снизить за него цену. – Морган вопросительно
посмотрела на Райвера.

Он покачал головой. Она была права, но он не хотел даже
думать об этом.

– Нет, не надо. Когда я увидел эту землю, я представил на
ней наши маленькие домики. Дети будут бегать по лужайке.
Я представил себе три семьи, которые будут гордиться свои-
ми новыми домами. О таком доме мечтали мы с моей мамой.
Я не желаю строить здесь кучу модных трехэтажных таунха-
усов за безумную цену. Таких домов полно в городе. А этот
район кажется особенно уютным.

Морган вгляделась в его лицо, потом улыбнулась. До того
как Райвер успел что-то сказать, она схватилась пальцами за
лацканы его пиджака и нежно поцеловала в губы.

Райвер опешил. И все же понял, что мечтал об этом все
прошедшее десятилетие. Внезапно все его заботы и обиды
перестали иметь значение.

Он положил руки на ее талию, но потом приказал себе об-
разумиться. Ничто из того, что Морган говорила или делала
до этого момента, не намекало на ее желание интима. Этот
поцелуй мог значить все, что угодно. Райвер давно научился
не строить никаких иллюзий по поводу женской непредска-
зуемости.

Она внезапно отстранилась от него, а он снова оказался в
замешательстве, возбуждении и растерянности.



 
 
 

Он стоял и смотрел на нее и молчал, пока она наконец не
отпустила его пиджак и не шагнула назад. Ее глаза остекле-
нели, она слегка подрагивала и чуть не споткнулась.
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